
SOLUZIONI GLOBALI PER IL TRATTAMENTO DELLE ACQUE

G L O B A L  S O L U T I O N S F O R  W A T E R  T R E A T M E N T



L' AZIENDA
Nel 2004 a Benevento nasce la SICA SRL (Società Italiana
Consulenza Ambientale), definendo come oggetto sociale la
consulenza nell’ambito ambientale a supporto di enti,
professionisti e privati che necessitano di un supporto
tecnico-giuridico nella depurazione delle acque e nella
difesa dell’ambiente.

Ciò che ci contraddistingue è un’esperienza ultra trentennale
nel settore del trattamento e della depurazione delle acque e
che ha contribuito, in modo diretto, all’evoluzione
tecnologica di questo settore grazie al supporto e alla
collaborazione di personale altamente qualificato.

ABOUT US

Di fatto nel 2012 è stato acquisito il ramo d’azienda della WTS
(Water Technology System), gestendo un marchio storico
che vanta 35 anni di attività nel mondo.
Per opportunità aziendali si è convenuto far confluire nella
SICA l’intero pacchetto clienti della WTS, inclusa la gestione
dei 19 brevetti che hanno caratterizzato il know-how del
marchio nel mondo.

 Tratto distintivo è dunque la nostra esperienza che con la
continua ricerca ci permette di essere la soluzione adatta
alla produzione di macchine, alla consulenza, ad offrire
servizi di gestione degli impianti e commercializzazione di
attrezzature e macchine per la depurazione.

In 2004, SICA SRL (Società Italiana Consulenza Ambientale)
was founded in Benevento, defining as a social object the
consultancy in the environmental field to support bodies,
professionals and individuals who need technical support-in
water purification and environmental protection.

What distinguishes us is over thirty years of experience in the
field of water treatment and purification and that has
contributed, in a direct way, to the technological evolution of
this sector thanks to the support and collaboration of highly
qualified staff.

In fact, in 2012 the branch of WTS (Water Technology
System) was acquired, managing a historic brand that
boasts 35 years of activity in the world. For business
opportunities, it was agreed to merge the entire WTS
customer package into the SICA, including the
management of the 19 patents that have characterized the
brand’s know-how in the world.

A distinctive feature is therefore our experience that with
continuous research allows us to be the right solution for
the production of machines, consultancy, to offer plant
management services and marketing of equipment and
machines for purification.



L A B O R A T O R I O
D I  A N A L I S I

L A B O R A T O R Y

La produzione di macchine avviene nello
stabilimento di Apice, con una superficie
coperta di oltre 3.000 mq ed un’officina
attrezzata di circa 2.500 mq. Operai
specializzati, coordinati dall’ufficio
tecnico (formato da ingegneri esperti),
producono macchine altamente
affidabili e tecnologicamente
all’avanguardia.

 La nostra filosofia riguardante gli interventi
di adeguamento è proiettata sia ai
problemi correnti con l’obiettivo di risolverli
nel rispetto delle norme vigenti, sia alle
proiezioni future che non vanno per nulla
trascurate. L’esperienza ultra trentennale
dei nostri tecnici ci consente di trovare la
migliore soluzione tecnico-economica a
qualsiasi adeguamento; 

COSTRUZIONE DI
MACCHINE ED

ATTREZZATURE PER LA
DEPURAZIONE DELLE

ACQUE

Il nostro laboratorio è strutturato per
consentire l’attività di determinazione
analitica delle acque di scarico
provenienti dagli impianti di
trattamento e per valutare lo stato
qualitativo delle stesse. 

Our laboratory is structured to
allow the analytical determination
of waste water from treatment
plants and to evaluate the
qualitative status of the same. 

MANUFACTURE OF
MACHINERY AND

EQUIPMENT FOR WATER
PURIFICATION

The production of machines takes place
in the Apice plant, with a covered area
of over 3,000 square meters and an
equipped workshop of about 2,500
square meters. Skilled workers,
coordinated by the technical office
(made up of experienced engineers)
produce highly reliable and
technologically advanced machines.

Our approach to adjustment measures is
geared both to current problems with the
aim of resolving them in compliance with
current standards and to future
projections which should not be
neglected. The experience of over thirty
years of our technicians allows us to find
the best technical-economic solution to
any adjustment



La nostra struttura si avvale di professionisti con
notevole esperienza sul campo ambientale che
forniscono non solo assistenza preventiva per le
autorizzazioni necessarie, ma anche assistenza
legale in caso di eventuali processi giuridici a
carico dei responsabili.
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Our structure makes use of professionals with
considerable experience in the environmental field
that provide not only prior assistance for the
necessary permits, but also legal assistance in the
event of any legal process at the expense of those
responsible.

La nostra esperienza ultra trentennale nel campo
del trattamento delle acque, avallata da ottimi
tecnici specializzati, crea le condizioni ottimali per
un’idonea progettazione dei sistemi che, di fatto,
tutelano l’ambiente. 
Eseguiamo accurati studi di fattibilità, progetti
preliminari o definitivi, a seconda delle necessità,
con proposte che tengono scrupolosamente in
considerazione non solo delle risorse economiche
a disposizione, ma anche dei costi per la gestione
futura. 

Our over thirty years experience in the field of
water treatment, backed by excellent specialized
technicians, creates the optimal conditions for a
suitable design of systems that, in fact, protect the
environment.
We carry out accurate feasibility studies,
preliminary or final projects, as needed, with
proposals that take scrupulously into account not
only the economic resources available, but also
the costs for future management.

Offriamo servizi in linea con le singole esigenze,
applicabili alle varie tipologie di impianti di
depurazione, garantendo sia manutenzione
ordinaria che straordinaria. Grazie al nostro
personale altamente specializzato coadiuvato da
tecnici esperti.

We offer services in line with individual needs,
applicable to the various types of sewage
treatment plants, ensuring both ordinary and
extraordinary maintenance.
Thanks to our skilled personnel assisted by expert
technicians 



C L I E N T I  
I N  T U T T O  I L

M O N D O

 C U S T O M E R S
W O R L D W I D E

W H Y  C H O O S E  U S ?

 
The main intent is to make our experience gained in
the field available to our customers by maintaining a
constant orientation aimed at understanding and
satisfying current needs, as well as forecasting and
designing future ones.

We are projected towards a continuous innovation
both of material resources, such as plants and
machinery of different stature that allow us to
operate effectively in the most varied areas of
intervention, both of the intangible resources such
as the skills of the staff that together with the former
guarantee to pursue our sole mission: customer
satisfaction.

Il principale intento è quello di porre la nostra
esperienza maturata sul campo a disposizione dei
nostri clienti mantenendo un costante orientamento
finalizzato alla comprensione e alla soddisfazione delle
esigenze presenti, nonché alla previsione e
progettazione di quelle future. 

Siamo proiettati verso una continua innovazione sia delle
risorse materiali, quali impianti e macchinari di diversa
levatura che ci permettono di operare efficacemente
nelle più svariate aree di intervento, sia delle risorse
immateriali come le competenze del personale che
insieme alle prime garantiscono di perseguire il nostro
unico obiettivo: la soddisfazione del cliente.

P E R C H E '  S C E G L I E R C I ?
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